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Uvodni obredi Rites hordhaca ah

Znak križa Saxeex iskutallaabta

U ime Oca i Sina i Duha

Svetoga.

Magaca Aabbaha, iyo Wiilka, iyo

Ruuxa Quduuska ah.

Amen Ahaydosho Radaasiiska

Pozdrav Salaan

Milost našeg Gospodina Isusa

Krista, I ljubav Božja, i

zajedništvo Duha Svetoga Budi

sa svima vama.

Nimcada Rabbigeenna Ciise Masiix,

Iyo jacaylka Ilaah, iyo wadaagida

Ruuxa Quduuska ah Idinkuba

dhammaantiin.

I sa svojim duhom. Iyo ruuxaaga.

Kazneni čin Sharciga Xaqiijinta

Braća (braća i sestre),

priznajmo svoje grijehe, I zato

se pripremimo za proslavu

svetih misterija.

Walaalayaalow, walaaloyow, aannu

aqoonno dembiyadayada, Oo sidaas

daraaddeed nafteenna u diyaariya

inaan u dabaaldegno waxyaalaha

qarsoon ee quduuska ah.

Priznajem Svemogućem Bogu I

vama, moja braća i sestre, da

sam jako sagriješio, u mojim

mislima i prema mojim

riječima, u onome što sam

učinio i u onome što nisam

uspio učiniti, Kroz moju krivnju,

Kroz moju krivnju, Kroz moju

najtežu krivnju; Stoga pitam

Blaženu Mariju Ever-Virgin, svi

anđeli i sveci, A ti, moja braća i

sestre, moliti za mene

Gospodinu, našem Bogu.

Waxaan qirayaa Ilaaha Qaadirka ah

iyo walaalahayga iyo gabdhahaaga

gabdhaha, Inay aad u dembaabtay,

Fikradayda iyo erayadayda, Wixii aan

sameeyey iyo waxa aan ku dhacay

inaan sameeyo, Ciladkeyga,

Ciladkeyga, iyada oo loo marayo

ciladdayda ugu daran; Sidaa darteed

waxaan codsanayaa Maryan oo

barakaysan markaan abid bikradda,

Malaa'igammada oo dhami iyo

quduusiintii, Iyo, walaalahayga iyo

walaalahay, Si aan Rabbiga

Ilaaheenna ah ii tukado.

Neka Svemogući Bog se

smiluje nama, Oprosti nam

naši grijesi, I dovedite nas u

vječni život.

Ilaaha Qaadirka ahu ha noo

naxariisto, naga cafi dembiyadayada,

oo noo keen nolosha weligeed ah.
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Amen Ahaydosho Radaasiiska

Kirie Kyrie

Gospode, smiluj se. Rabbiyow u naxariiso.

Gospode, smiluj se. Rabbiyow u naxariiso.

Kriste, smiluj se. Masiixow u naxariiso.

Kriste, smiluj se. Masiixow u naxariiso.

Gospode, smiluj se. Rabbiyow u naxariiso.

Gospode, smiluj se. Rabbiyow u naxariiso.

Glorija Loysansho

Slava Bogu u najvišoj, i na

Zemlji mir ljudima dobre volje.

Mi te hvalimo, Blagoslovimo te,

Obožavamo te, Slavimo vas,

Zahvaljujemo vam na sjajnoj

slavi, Gospodine Bože, nebeski

kralj, O Bože, Svemogući Oče.

Gospodine Isuse Kriste, samo

rođeni Sin, Gospodine Bože,

janje Božji, Sin Oca, Oduzimate

grijehe svijeta, smiluj se nama;

Oduzimate grijehe svijeta,

primite našu molitvu; Sjediš u

desnoj ruci Oca, smiluj se

nama. Za vas su sami sveti, ti

si ti Gospodin, vi ste samo

najviši, Isus Krist, sa Duhom

Svetim, U slavi Božjoj Otac.

Amen.

Subxaanallaah. Dhulkana nabad ha

ahaato dadka niyadda wanaagsan.

Waanu ku amaanaynaa waan ku

ducaynaynaa waan ku jecelnahay

waanu ku ammaanaynaa Waxaan

kuugu mahadcelineynaa sharaftaada

weyn, Rabbiyow, Rabbiga ah boqorka

jannada, Ilaahow Aabbow. Rabbi Ciise

Masiix, oo ah Wiilka keliya oo

dhashay, Rabbiyow, Wanka Ilaah,

Wiilka Aabbaha, waxaad kaxaysataa

dunuubta. noo naxariiso; waxaad

kaxaysataa dunuubta. aqbal

ducadayada; Waxaad ku fadhiisatay

midigta Aabbaha. noo naxariiso.

Waayo, adiga keliya ayaa ah Kan

Quduuska ah. adiga keliya ayaa

Rabbiga ah, Adiga kaliya ayaa ah kan

ugu sarreeya. Ciise Masiix, oo leh

Ruuxa Quduuska ah, ammaanta

Ilaaha Aabbaha ah. Aamiin.

Skupljati Ururin

Pomolimo se. Aan tukanno.

Amen. Aamiin.

Liturgija riječi Erayga

Prvo čitanje Akhrinta Koowaad

Riječ Gospodnje. Erayga Rabbi.
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Hvala Bogu. Ilaah baa mahad leh.

Odgovorni psalm Sabuurradii Xasaasiyadda

Drugo čitanje Akhrinta Labaad

Riječ Gospodnje. Erayga Rabbi.

Hvala Bogu. Ilaah baa mahad leh.

Gospel Yaqiin

Gospodin biti s tobom. Rabbi ha idinla jiro.

I sa svojim duhom. Iyo ruuxaada.

Čitanje iz Svetog evanđelja

prema N.

Akhriska Injiilka Quduuska ah sida uu

qabo N.

Slava tebi, Gospodine Subxaanallaah

Evanđelje Gospodnje. Injiilka Rabbi.

Pohvale te, Gospodine Isuse

Kriste.

Mahad waa adiga, Rabbi Ciise Masiix.

Profesija vjere Xirfad la iimaanka

Vjerujem u jednog Boga,

Svemogući otac, Proizvođač

neba i zemlje, od svih vidljivih i

nevidljivih. Vjerujem u jednog

Gospodina Isusa Krista, Jedini

rođeni Sin Božji, Rođen od oca

prije svih godina. Bog od Boga,

Svjetlost od svjetlosti, Istinski

Bog od istinskog Boga,

Porođeni, nisu napravljeni,

konzumirani s ocem; Kroz

njega su sve stvari

napravljene. Za nas muškarce i

za naše spasenje sišao je s

neba, a Duhom Svetim je

utjelovio Djevice Marije, i

postao čovjek. Zbog nas, bio je

razapet pod Pontius Pilatom,

pretrpio je smrt i pokopan, i

opet se digao trećeg dana U

skladu s Pismima. Uzašao je u

nebo i sjedi u desnoj ruci Oca.

Waxaan aaminsanahay hal Ilaah,

Aabbaha Qaadirka ah, Sameeyay

samada iyo dhulka, wax kasta oo

muuqda iyo wax aan la arki karinba.

Waxaan rumaysnahay hal Rabbi Ciise

Masiix, Wiilka Ilaah oo keliya oo

dhashay, ka dhashay Aabbaha ka hor

da' kasta. Ilaah ka yimid, Iftiinka

Iftiinka, Ilaaha runta ah oo ka yimid

Ilaaha runta ah, la dhalay, lamana

samayn, xidhiidh la leh Aabbaha; Wax

walba isagaa laga sameeyey. Inaga oo

niman ah iyo badbaadintayada ayuu

samada uga soo degay. oo Ruuxa

Quduuska ahu wuxuu ku dhashay

jidhka Maryan oo bikrad ah. oo nin

noqday. Aawadeenna waxaa

iskutallaabta lagu qodbay hoosta

Bontiyos Bilaatos. wuu dhintay waana

la aasay oo haddana soo sara kacay

maalintii saddexaad si waafaqsan

Qorniinka. Wuxuu u baxay samada oo
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Ponovo će doći u slavi prosuditi

žive i mrtve A njegovo

kraljevstvo neće imati kraja.

Vjerujem u Duha Svetoga,

Gospoda, davatelja života, koji

nastavlja od oca i sina, Tko je s

ocem i sinom obožavan i

proslavio, koji je govorio kroz

proroke. Vjerujem u jednu,

svetu, katoličku i apostolsku

crkvu. Priznajem jedno krštenje

zbog oproštenja grijeha I

radujem se uskrsnuću mrtvih i

život svijeta koji dolazi. Amen.

wuxuu ku fadhiyaa midigta Aabbaha.

Oo haddana ammaan buu ku iman

doonaa si loo xukumo kuwa nool iyo

kuwa dhintayba Boqortooyadiisuna

ma idlaan doonto. Waxaan

rumaysnahay Ruuxa Quduuska ah,

Rabbiga ah, Bixiyaha nolosha, kan ka

soo farcama Aabbaha iyo Wiilka. kan

Aabbaha iyo Wiilka la caabudo oo la

ammaano. oo nebiyada ka dhex

hadlay. Waxaan aaminsanahay mid ka

mid ah, quduuska ah, Catholic iyo

Kaniisadda Rasuul. Waxaan qirayaa

mid baabtiis ah dembidhaafka

aawadiis oo waxaan rajaynayaa

sarakicidda kuwii dhintay iyo nolosha

aakhiro. Aamiin.

Propovijed Si hoguke

Univerzalna molitva Salaadda Universal

Molimo se Gospodinu. Rabbi ayaan ka baryaynaa.

Gospode, čuj našu molitvu. Rabbiyow, baryadayada maqal.

Liturgija euharistije Kufsiggy ee eucharist

Prekršaj Bixinta

Blagoslovljen Bog zauvijek. Mahad waxaa leh Ilaah weligiis.

Moli, braća (braća i sestre), da

moja žrtva i tvoja može biti

prihvatljiv Bogu, Svemogući

otac.

Ducada, walaalayaal. in allabarigeyga

iyo kaagaba laga yaabaa in Ilaah

aqbali karo, Aabbaha Qaadirka ah.

Neka Gospodin prihvati žrtvu u

vašim rukama Za pohvalu i

slavu njegovog imena, Za naše

dobro I dobro sve njegove

svete crkve.

Rabbigu allabariga gacantaada ha ka

aqbalo ammaanta iyo ammaanta

magaciisa. wanaageena iyo

wanaagga dhammaan kaniisaddiisa

quduuska ah.

Amen. Aamiin.

Euharistijska molitva Salaadda Eucharistic

Gospodin biti s tobom. Rabbi ha idinla jiro.
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I sa svojim duhom. Iyo ruuxaada.

Podigni svoja srca. Quluubtiina kor u qaada.

Podižemo ih do Gospoda. Waxaan kor ugu qaadnay Rabbiga.

Zahvalijmo Gospodinu našem

Bogu.

Aan ku mahadnaqno Rabbiga

Ilaahayaga ah.

U redu je i pravedno. Waa xaq iyo cadaalad.

Sveti, sveti, sveti Gospodine

Bog domaćina. Nebo i Zemlja

puni su vaše slave. Hosanna u

najvišoj. Blagoslovljen je onaj

koji dolazi u ime Gospodnje.

Hosanna u najvišoj.

Quduus, Quduus, Qudduuska ah

Rabbiga ah Ilaaha ciidammada. Cirka

iyo dhulka waxaa ka buuxa

ammaantaada. Hoosanna meesha

ugu sarraysa. Waxaa barakaysan kan

Rabbiga magiciisa ku imanaya.

Hoosanna meesha ugu sarraysa.

Misterija vjere. Qarsoodiga iimaanka.

Proglasimo vašu smrt,

Gospodine, i ispovijedati vaše

uskrsnuće Dok opet ne dođete.

Ili: Kad pojedemo ovaj kruh i

popijemo ovu šalicu,

Proglasimo vašu smrt,

Gospodine, Dok opet ne

dođete. Ili: Spasite nas,

Spasitelj svijeta, Jer vaš križ i

uskrsnuće Oslobodili ste nas.

Rabbiyow, geeridaada waannu

muujinnaa, oo qirta qiyaamahaaga

ilaa aad soo noqoto. Ama: Markaan

cunno rootigan oo aan cabno

koobkan. Rabbiyow, annagaa

dhimashadaada caddaynaynaa, ilaa

aad soo noqoto. Ama: Badbaadiyaha

adduunyoow, na badbaadi.

Latallaabkaaga iyo sarakiciddaada

waad na xoraysay.

Amen. Aamiin.

Obred zajedništva Cibaado wadaag

Po naredbi Spasitelja i

formirano božanskim učenjem,

usuđujemo se reći:

Amarka Badbaadiyaha oo ay ku

dhismeen waxbarid rabaani ah,

waxaynu ku dhiirannay inaan

nidhaahno:

Oče naš koji jesi na nebesima,

Sveti se ime tvoje; Dolazi tvoje

kraljevstvo, Tvoja će biti

gotova na zemlji kao što je to

na nebu. Dajte nam ovaj dan

naš svakodnevni kruh, i

oprostiti nam svoje provale,

Dok opraštamo onima koji

Aabbahayaga jannada ku jira,

Magacaagu quduus ha ahaado;

Boqortooyadaadu ha timaado.

doonistaada la yeelo dhulka siduu

jannada ugu jiro. Maanta na sii

kibisteena maalinlaha ah. oo naga

cafi xumaantayada. sida aan u cafino

kuwa nagu xad-gudba; oo jirrabaadda
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propadaju protiv nas; i ne vodi

nas u iskušenje, Ali izbavite

nas od zla.

ha noo kaxayn. laakiin sharka naga

badbaadi.

Izbavite nas, Gospodine,

molimo se od svakog zla,

milostivo odobriti mir u našim

danima, To, uz pomoć vaše

milosti, Možda smo uvijek

oslobođeni grijeha i sigurno od

svih nevolja, Dok čekamo

blagoslovljenu nadu I dolazak

našeg Spasitelja, Isusa Krista.

Rabbiyow, waannu ku baryaynaa in

naga samatabbixi shar kasta. nabad

gelyo maalmahayaga. in

naxariistaada la kaashanaysa. Waxaa

laga yaabaa inaan mar walba dembi

ka xorowno oo laga nabad galo

dhammaan dhibaatooyinka. anagoo

sugayna rajada barakeysan iyo

imaatinka Badbaadiyeheenna Ciise

Masiix.

Za kraljevstvo, Snaga i slava

su vaša sad i zauvijek.

Boqortooyada, xoogga iyo sharafta

adigaa leh hadda iyo weligiiba.

Gospodine Isus Kriste, Tko je

rekao vašim apostolima: Mir

ostavljam te, moj mir dajem

vam, Ne gledajte naše grijehe,

Ali o vjeri vaše crkve, i

milostivo joj daju mir i

jedinstvo U skladu s vašom

voljom. Koji žive i kraljuju

zauvijek.

Rabbi Ciise Masiix, yaa ku yidhi

rasuulladiina: Nabad baan kaa

tagayaa, nabadayda waan ku

siinayaa, dembiyadayada ha eegin.

laakiin rumaysadka kaniisaddaada, oo

naxariis iyo nabad gelyo iyo

midnimoba sii si waafaqsan

doonistaada. Kuwa nool oo xukuma

weligiis iyo weligiis.

Amen. Aamiin.

Mir Gospodnje uvijek je s

tobom.

Nabadda Rabbigu ha idinla jirto had

iyo goorba.

I sa svojim duhom. Iyo ruuxaada.

Ponudimo jedni drugima znak

mira.

Aan is muujinno calaamada nabada.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, smiluj se nama.

Jaganjče Božji, ti oduzmeš

grijehe svijeta, Daj nam mir.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. noo naxariiso.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. noo naxariiso.

Wanka Ilaahow, waxaad qaadaysaa

dembiyada dunida. nabad nagu

gaarsii.
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Evo Jaganjca Boga, Evo onoga

koji oduzima grijehe svijeta.

Blagoslovljeni su oni koji su

pozvani na večeru janjetine.

Bal eega Wanka Ilaah. Bal eega kan

dembiyada dunida qaada. Waxaa

barakaysan kuwa loogu yeedhay

cashada Wanka.

Gospode, nisam dostojan da

biste trebali ući pod moj krov,

Ali recite samo riječ i moja

duša će biti izliječena.

Rabbiyow, anigu ma istaahilo inaad

saqafkayga hoostiisa soo gashid

laakiinse hadal uun dheh, oo naftaydu

way bogsan doontaa.

Kristovo tijelo (krv). Jidhka (Dhiigga) Masiixa.

Amen. Aamiin.

Pomolimo se. Aan tukanno.

Amen. Aamiin.

Završni obredi Gabagabada

gabagabada

Blagoslov Duco

Gospodin biti s tobom. Rabbi ha idinla jiro.

I sa svojim duhom. Iyo ruuxaada.

Neka vas svemogući Bog

blagoslovi, Otac, i Sin i Duh

Sveti.

allaah haku barakeeyo Aabbaha, iyo

Wiilka, iyo Ruuxa Quduuska ah.

Amen. Aamiin.

Otkaz Xil ka qaadis

Idite, masa je završena. Ili:

Idite i najavite Gospodinovo

evanđelje. Ili: idi u miru, slaviš

Gospoda po svom životu. Ili: idi

u miru.

Soo bax, Masraxa wuu dhammaaday.

Ama: Tag oo ku dhawaaq injiilka

Rabbiga. Ama: Nabad ku tag, oo

Rabbiga ku ammaana noloshaada.

Ama: Nabad ku tag.

Hvala Bogu. Ilaah baa mahad leh.
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